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okviru Vijeća SGP-a i u okviru Odbora viših dužnosnika osnovanih 
Sporazumom o gospodarskom partnerstvu između Europske unije, s jedne 
strane, i Republike Kenije, članice Istočnoafričke zajednice, s druge strane, 
u pogledu donošenja poslovnika Vijeća SGP-a, poslovnika za rješavanje 
sporova i kodeksa ponašanja za arbitre i posrednike te poslovnika Odbora 
viših dužnosnika 
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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2025/… 

od … 

o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije  

u okviru Vijeća SGP-a i u okviru Odbora viših dužnosnika  

osnovanih Sporazumom o gospodarskom partnerstvu  

između Europske unije, s jedne strane,  

i Republike Kenije, članice Istočnoafričke zajednice, s druge strane,  

u pogledu donošenja poslovnika Vijeća SGP-a,  

poslovnika za rješavanje sporova  

i kodeksa ponašanja za arbitre i posrednike  

te poslovnika Odbora viših dužnosnika 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 207. stavak 4. 

prvi podstavak u vezi s člankom 218. stavkom 9., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 
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budući da: 

(1) Sporazum o gospodarskom partnerstvu (SGP) između Europske unije, s jedne strane, 

i Republike Kenije, članice Istočnoafričke zajednice, s druge strane1 („Sporazum”), stupio 

je na snagu 1. srpnja 2024. 

(2) Člancima 104. i 106. Sporazuma predviđeno je da se na datum stupanja Sporazuma na 

snagu osniva Vijeće SGP-a odnosno Odbor viših dužnosnika. 

(3) Člankom 104. stavkom 3. Sporazuma predviđeno je da Vijeće SGP-a izrađuje svoj 

poslovnik. 

(4) Člankom 105. stavkom 3. i člankom 120. Sporazuma predviđeno je da Vijeće SGP-a 

izrađuje poslovnik za rješavanje sporova i kodeks ponašanja za arbitre i posrednike. 

(5) Člankom 107. stavkom 3. Sporazuma predviđeno je da Odbor viših dužnosnika utvrđuje 

svoj poslovnik. 

(6) Primjereno je utvrditi stajalište koje treba zauzeti u ime Unije u okviru Vijeća SGP-a i u 

okviru Odbora viših dužnosnika jer će odluke o izrađivanju njihovih poslovnika te 

poslovnika za rješavanje sporova i kodeksa ponašanja za arbitre i posrednike biti 

obvezujuće za Uniju. 

  

                                                 

1 Sporazum o gospodarskom partnerstvu između Europske unije, s jedne strane, i Republike 

Kenije, članice Istočnoafričke zajednice, s druge strane (SL L, 2024/1648, 1.7.2024., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2024/1648/oj). 
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(7) Stajalište Unija u okviru Vijeća SGP-a i u okviru Odbora viših dužnosnika u pogledu 

donošenja njihovih poslovnika te poslovnika za rješavanje sporova i kodeksa ponašanja za 

arbitre i posrednike trebalo bi se stoga temeljiti na odgovarajućim nacrtima odluka Vijeća 

SGP-a i Odbora viših dužnosnika priloženima ovoj Odluci, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 
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Članak 1. 

Stajalište koje treba zauzeti u ime Unije na prvom sastanku Vijeća SGP-a osnovanog člankom 104. 

Sporazuma o gospodarskom partnerstvu (SGP) između Europske unije, s jedne strane, i Republike 

Kenije, članice Istočnoafričke zajednice, s druge strane („Sporazum”), u pogledu njegova 

poslovnika temelji se na nacrtu odluke Vijeća SGP-a priloženom ovoj Odluci. 

Članak 2. 

Stajalište koje treba zauzeti u ime Unije na prvom sastanku Vijeća SGP-a u pogledu poslovnika za 

rješavanje sporova i kodeksa ponašanja za arbitre i posrednike temelji se na nacrtu odluke Vijeća 

SGP-a priloženom ovoj Odluci. 

Članak 3. 

Stajalište koje treba zauzeti u ime Unije na prvom sastanku Odbora viših dužnosnika osnovanog 

člankoma 106. Sporazuma u pogledu njegova poslovnika temelji se na nacrtu odluke Odbora viših 

dužnosnika priloženom ovoj Odluci. 
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Članak 4. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Sastavljeno u … 

 Za Vijeće 

 Predsjednik/Predsjednica 
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